HFG Krigsår '40-'45

1941 Grungedal, Telemark.

Familien (2 voksne + 2 barn) reiste opp til Grungedal i Telemark om høsten i 1941. Det var nærmest for å være sikre på å få nok mat og kanske også noe ost hjem til Oslo, hvor det begyndte å bli for lite av det meste. Svartebørsen var enda ikke blit almindelig, og den vanlige nordmann var rett ut redd for å sulte.

Jeg snakket længe med en bonde på en av de små gårdene, og vi blev til slutt enige om at jeg skulde komme dit neste dag, for da hadde han fått bølingen ned fra sætra, så skulde det nok bli råd med noe slakt. Til avtalt tid ankom jeg gården, og da hadde bonden anbrakt husets eneste kjøkkenstol ute på det forholdsvis store tunet; og der blev jeg "benket". Så ble gårdsdøren åpnet, og alle kalver og stuter strømmet ut og blev drevet forbi mig på tunet. "Ja, nå kan du bare vælge," sa bonden, "bare peke ut hvilket dyr du vil ha," sa han. Ja, det var jo enkelt, for - rett foran mig promenerte et prakteksemplar av en liten sort og hvit tyr. Sampling, kanskje. Passe stor, syntes jeg og dessuten sterk og vakker. Virkelig et fint og malerisk dyr.. "Den," sa jeg - vil jeg gjerne ha". "Du kan hente kjøttet i morra" sa bonden. Men slik gik det ikke. Det blev for varmt i veiret og da uken var slutt, var situasjonen den samme- ikke noe slakt - for varmt.

Jeg måtte reise denne søndagen, men hadde det svinehell at journalist i Morgenbladet E. Mejdell-Hopp som jeg var blitt ven med på Rui pensjonat, var meget interessert i oksestek og var villig til å stå for transporten til Oslo, så snart det blev kaldere i veiret. Det gik en uke, så ringte M. Hopp og fortalte at han hadde fått oppsporet noen tyske amunisjonskasser, og i disse var kjøttet blit stappet ned og avsendt til Oslo. Så gik det hele fire dager - da ringte telefonen en sen aftenstund: "Du, det er Hoppen," sa min ven fra Grungedal. Telefonen til Morgenbladet blev avlyttet, så man måtte være forsiktig med sprogbruken. "Vor søn er kommet," sa journalisten. "Det var hyggelig å høre," svarte jeg. "Jeg håber meget han har tålt den lange reisen." "Det er jeg sikker på han har," svarte "Hoppen". "Når han bare har fått seg et bad og fått skrubbet seg litt, er han sikkert i fin form igjen."  M. Hopp holdt til i redaksjonen i  Morgenbladet og jeg ilte dit. Der satt journalisten og hørte ulovlig på nyheter fra England, og det blev jeg med på. - Så blev oksen delt broderlig, hvorpå jeg ringe til familien og bad dem alle om å sette på stekeovnen. Videre tok jeg taxi med deler av dyret til de respektive familiemedlemmer og et par venner.

Glæden var ubeskrivelig! 

I Grungedal hadde jeg også gjort avtale med en ung gårdsgutt om levering av snareryper kommende vinter. Han vilde ikke ha penger for jobben, men var henrykt over en burberry frak, som han fik, mot å levere ryper om vinteren. De rypene venter jeg fremdeles på! Men Grungedal var interessant, og vandet der yrende fullt av ørret, som var en fornøyelse å ta på oter.
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1942 i Hunder

Den 25. sept. 1942, blev Oslo hjemsøkt av amerikanske fly, som droppet noen bomber over byen. Vi bodde i Hansteens gt., og flere av bombene kom ned like i nærheten. Min gode ven maleren Halvdan Holbø i Lillehammer ordnet det øyeblikkelig for meg, at vi fik bo i føderådsbygningen på Fossegården like ved Hunderfossen. Dit ankom jeg med kone og to småpiker i begynnelsen av oktober mens dalen var relativt fri for tyskere. Det var O. Andersgård som regjerte på det gamle skysskiftet, og det var ikke uten interesse å høre hvad han oplevde da tyskerne slo seg op gjennom dalen.

Kampene kom stadig nærmere Fåberg, og en del norske soldater som hadde behov for avløsning - og søvn - tilbragte mange netter på Fossegården og på Hunder gård som ligger litt høiere og hvor O. Andersgårds to døtre drev bruket. "Nå skal dykk få høre hvordan alt gikk for seg heroppe på Fossegården i krigsdagene i 1940", sa O. Andersgård. 

"Da kampene nærmet seg, kom noen norske offiserer og spurte om vi kunde skaffe mat til tohundre mand om 40  dager". Og da sa jeg - "Her skal de få mat. Jeg skal med en gang la et par mand gå igang med slakt. Det kverner vi, så gjør det mindre om kjøttet ikke er mørnet. Det blir jo litt å gjøre, men vi er jo vant med mye folk på stedet, så det går gloria. Fra denne stund og et par dager fremover kom det stadig soldater og befal, og på avtalt dag og tid var alt i orden til stor fellesbespisning. Dvs. felles blev det jo først efter en mindre diskusjon med offiserene. Det var jo det at befalet ville spise separat- i eget rom! "Nei," sa jeg, her på gården har vi aldrig gjort forskjell på høi og lav, så vil dere ha mat, så får dere benke dere sammen med alle karfolka!"

Efter måltidet kom et par offiserer og spurte om det lot seg gjøre å få forstørret bordet så kartene kunne brettes helt ut. "Ja," sa jeg, "her skal bli stort nok bord!" Jeg satte to karer på jobben, og så ble kartene foldet ut i fuld lengde og bredde.

Mot kvelden kom et par av offiserene og spurte hvor "de ytre bekvemmelighetene" befant seg? Jeg pekte på to av uthusbygningene og sa som sant var at der kan det sitte 4 ad gangen, og på det andre er det plass til seks på en gang, men noen snor å dra i det har vi ikke! 

Alle fant seg efterhvert et sted å sove. Det var nesten likegyldig hvor, for de fleste var dødstrette. Offiserene overnattet i soveværelser i andre etage. Vi våknet til en finfin vårmorgen. Offiserene kom ned fra sine soverom iført sine slåbrokker og forsvant til "de ytre bekvemmeligheter".

Men så kom tyskerne. Det blev et kaos uten like. De fleste kom seg ind i store biler mens andre drog ind i skauen som de stod og gik. Stedet var blåst for nordmenn da tyske soldater kom ind på gårdstunet. "Jeg stormet ind i stuene," sa Andersgård, "hvor alle kartene fremdeles lå vakkert utbredt på det forstørrete bordet. Hurtig fik jeg dem ind i peisilden, hvorefter jeg entret annen etage for å se om noe var efterglemt hos offiserene. Det var det. Jeg overdriver ikke når jeg sier at det stod ca. 40 forskjellige salver, flasker, pomader og gurglevand med mere. Jeg åpnet vinduet og feide hele dritten ut i sneen med ordene "fy fanken"".

De norske soldatene som hadde holdt til på Hunder gård kom seg også avgårde tidsnok. En av dem vil ikke bli glemt- på længe: Den høiskolestudenten som ikke kunde spise egget til frokosten, fordi det var sprekk i det! Det var også vanskelig å få ned brødet, for skivene var for tykke! "Du Martha", sa jeg, "du lempet ham vel ut av vinduet fra den anden etage?" "Aa," sa hun, "du veit eg hadde god løst".

Da jeg spurte gamle Andersgård om navnet på noen av offiserene, svarte han at det husket han ikke, men en av dem var iallefall admiral, sa han. "Lurer på om han ikke het Diesen? Han hadde vel et slagskip eller to liggende klar på Mjøsa, kan jeg tænke meg, for ellers hadde han vel ikke noe å gjøre midt i Gudbrandsdalen!"

Da den tyske overkommanoen fikk sit sete på Lillehammer, blev også de omkringliggende steder armert. Da fik vi på Fossegården plutselig en tropp tyskere i huset, Blandt dem var fire russere! Dessuten, og det var selvfølgelig viktig: De satte opp tre luftvernkanoner ovenfor huset (flak-artilleri, kalte de det). De blev ikke benyttet meget, for "jungeltelegrafen" hadde snart alarmert London om kanonenes rekkevidde.

Øverstkommanderende kom til mig og sa med fortvilelse i stemmen at kanonene bare gik til tre tusen meters høide og at de engelske flyene som kom ind over området fløi høiere.

En dag stakk universiteteslæreren i fransk, Gunnar Høst, nesen indenfor døren, og da han fik se meg, sa han bare ; "Det var da svært så ubarbert De er". "Godt De ikke sier "ubehøvlet"", svarte jeg. Han kom for å undersøke hvordan "hjemmefronten" fungerte og var fornøiet efter å ha snakket  med bonde Tor Ihle som bodde ovenfor oss. Thor Ihle  hadde en begavet sønn Olav, som blev min elev, og hans mor betalte med egg og smør.

Vi slet oss da igjennom disse krigsårene som best vi kunde. Det psykiske presset var hardest. Bl.a. var det risikabelt å ta toget, for det var stadig sabotasjer på linjene, Dessuten var det den  relativt store kontingenten av tyskere i huset, som atpå til var krydret med fire russere. Det var bare en av tyskerne som kunde russisk, så det var han jeg måtte henvende meg til om noe stod på. Og det var stadig noe. Plutselig blev det forlangt at vi fire, om vi skulle ut, måte varsle vakten hver  gang, ellers skjøt han. Når barna skulde på do, ropte de høyt: "Det er bare jeg, det er bare jeg," - Det gik bra, men jeg likte meg ikke når en av russerne stod vakt, for de virket nervøse og upålitelige. De lærte heller ikke noen gang forskjellen på høire og venstre om marsj. Tyskerne måtte marsjere og trene ustanselig, og blev det kommandert "høire om marsj", var det helt sikkert at i allefald én av russerne lett og ledig tok venstre om og marsjerte solo ut i geografien, til resten av styrkens utilslørte glæde.

En dag ropte min kone på mig. Jeg kom straks ned fra andre etagen og fandt en svær og smilende russer midt på gulvet, bærende på et digert trau. Han pekte på komfyren, mens jeg pekte på døren ut: "Heraus!" Han gik motstrebende ut. Jeg fik tak i den tyskeren som kunde russisk og bad ham forklare at ingen bare kunde spasere inn i norske hjem uten å banke på. Først når det blev sagt "kom ind" var det vanlig at en entret lokalet. Det var ikke lange stunden efterpå før det blev banket pent og meget forsiktig på døren. Jeg åpnet døren, og der stod russeren igjen med et enda bredere smil og med det samme digre trauet. Det var litt av en brøddeig han hadde i det, og jeg syntes det var blit mistenkelig mere av den end for kort tid siden. Det var utelukket at komfyren kunde makte en så svær brøddeig, så jeg pekte over på hovedbølet og så på deigen, og tilbake på sidebygningen.

Han forstod meningen og gik dit jeg pekte og  kom fornøyet ned til meg igjen, efter at han hadde fått parkert deigen i den store komfyren som fantes der. Nå gik det inpå halvtimen. Da fortalte høye hyl oss at noe var i "gjære". Dette måtte undersøkes, her måtte det stå om liv! Det gjorde det ikke. Saken var helt enkelt den at russeren aldrig i sitt liv hadde bakt brød. Han hadde stappet en hel kilo gjær i deigen, som nu veltet ut av komfyren, sprengte ovnsdøren og la seg som flytende lava utover gulvet! Det blev hentet spade og spand, men det blev som altid, kvindene  som måtte hjelpe til å få skikk på komfyren og gulvet.

Gamle O. Andersgård på Fossegården hadde en trofast buhund med navnet Jobb. En dag jeg hadde satt opp noen malerier langs gulvet, kom selve "sjefen" med Jobb på besøk. Jobb gikk langs veggen i det den idelig løftet på bakbenet og overøste maleriene med en slags eierinstinkt. "Din hund Jobb har ikke noen utpreget kunstglæde," sa jeg til Andersgård. Han svarte ikke. Lot som ingenting, og begynte å snakke om fisk. Hunderørret, i fossen der de hadde teinefangstrett og tok svære krabater hver eneste dag. Det hadde vært en engelskmann der som hadde fisket med flue og skje, som aldrig hadde fått en eneste fisk. "Hvis jeg ikke selv hadde sett deg komme opp fra teinelagrene med all den digre fisken vilde jeg aldrig trodd det fandtes fisk i elven," sa han. Da "gamle" Andersgård var gått, så jeg litt på maleriene som Jobb hadde "signert. Nå er jo hundetiss temmelig sterk, så jeg gransket nøie hva som hadde hendt med farvene. Det var faktisk bare ett maleri som ganske tydelig hadde undergått en forandring: Maleriet av Hunderfossen var blitt enestående vakkert og levende i vandgangen og dempet i tonen! Ikke noe rart i at Jobb smilte til meg da vi møttes igjenl

Det blev vinter det året også, og karfolket drog rundt med sleder opp til sætra på fjellet for å hente ned det høiet de hadde slått sommerstid. Snøen lå fast og fin til dette årlige gjøremålet. Da det var gått en tid, blev karfolkene oppmerksom på at buhunden Jobb jaget en rev oppover mot fjeldet. De så på revejakten en stund. Så blev de lei av det og fortsatte sledeturen. Neste gang de så efter Jobb var situasjonen forandret. Nå var det reven som jaget Jobb over alle rabber, og det var ikke mye liv igjen i Jobb da den til slutt smatt under en av sledene.

Den dagen krigen  var over bodde vi på Hunder gård. Jeg hadde vært nede på stasjonen, og på veien opp gjennom skogen, fikk jeg den ubestemmelige følelsen av at noen så på mig. Jeg så mig rundt, uten å oppdage en eneste sjel. Plutselig - som på kommando og uten at et ord var sagt, reiser 15-20 mand seg opp fra bregnene og bukker for mig. Det var frigitte russiske fanger fra leiren ved Fåberg (Lillehammer).  Jeg bukket selvsagt selv, og da jeg ikke kunde et eneste russisk ord, brukte jeg indianernes vennskapsbevegelse med hånden ført mot dem, og så flatt mot meg selv. På et vink fulgte de meg alle sammen bort til Hunder gård hvor jentene som styrte der, Martha og Johanne Andersgård, omgående duket det svære langbordet og serverte praktfuld mat til samtlige. Jeg tror de fleste av russserne var kirgisere. I alle fald blev det sagt av en av dem på tysk. Forøvrig foregikk bespisningen i total taushet. En og anden av kirgiserne så nøye på hvordan de av dem som kunde det, trakterte kniv og gaffel og strevde nok litt med det. Efter måltidet fikk de kaffe og kaker, og hver enkelt bukket dypt da de takket farvel.

De fire russerne som var overløpere og med i troppen med tyskerne nede på Fossegården var så naive at de gjemte seg i køiene til karfolket der nede. De er neppe i live i dag!

En for oss pussig ting, var at vi fik vort tøi vasket av en baronesse (Bakut). Det har antagelig ikke så mange fått. Baronessen var en frisk jente fra dalen som under første verdenskrig blev kjent med - og gift med - en (østerrisk) offiser som var blit interessert i Gudbrandsdalen. Hun var nok ikke fin nok til at få være med sin mand til familien i Østerrike!
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Andresens elektriske forr.

hj. Hansteensgt - Løkkevn.

1942  skrev vi. Det var netop det andet krigsår i Norge da svartebørsen bgynte å '"ordne seg".

En tidlig høstmorgen sa min kone: "Det begynder å bli uhyggelig lite mat her i byen nå." Tænk den som hadde litt svinekjøtt. Ett par nakkekoteletter f.ex." Vi hadde ikke det, og utsikten til å få skaffet det var lik 0.

Imidlertid måtte jeg ned og kjøpe et par elektriske pærer. Det hadde de i Andresens el.forretning på hjørnet av Løkkeveien.

Jeg fik da utlevert de forønskede lyspærer av frk. Hagen. "Ja", sa jeg. "Det var det, men så var det grisen da." "Grisen?" gjentok hun. "Ja visst" sa jeg alvorlig. "Vet De det?" spurte hun. Frk. Hagen snudde seg og gik ind til ing. Andresen og kom straks efter tilbake med denne beskjed: "De kan få en halvpart." "Fint," svarte jeg. Prisen husker jeg ikke idag. Det er forøvrig også likegyldig, men idag lurer jeg på hvorfor jeg netop da fant på å spørre etter gris -. i en elektrisitetsforretning?
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Ægg av Kakiænder

Egg var i høi grad mangelvare under siste krig. Ikke å få kjøpt noe sted !  Dessuten begynte det å bli dårlig med all slags mat, og det var rasjoneringskort på det meste, og rasjonene var små.

Ikke noe merkelig da, at jeg sperret øinene opp, da jeg fik se følgende avertissement i avisen "Rugeegg av Kakiænder, tilsalgs hos A. Backe i Homborsund."

Jeg satte meg rett ned og skrev til Homborsund (ved Grimstad): "Da jeg er i besiddelse av to meget indbydende mindre vand, er jeg svært interessert i å få tilsendt 48 rugeegg av den attraktive Kakistamme, såsnart mulig. Utklekkingsmaskin har jeg fra før. Det skal bli morsomt å se resultatet, med hilsen osv.!"

Ikke hadde jeg eiendomsrett til noe vand og rugemaskin var for meg bare et ord. Men hvad gjør men ikke for å overleve?

Fire dager senere kom en stor firkantet eske med store andeegg i posten. Denne første eggepakke var fabelaktig, og ja, de senere også.

Eggene var store og særdeles velsmakende. Hviten smakte nok en tanke av fisk, men plommen var finfin til matlaging, eggedosis o.s.v. Aller finest passet eggene til fiskeomelett.

Og stadig fikk vi flere esker, alle med hele 48 stykker i. Det blev noen egg også til mine foreldre og et par venner.

Så fant min far på for egen regning å skrive til Homborsund etter egg. Han stilet brevet slik: 

"Min kone og jeg vilde gjerne få tilsendt noen andeegg til nedlegning, f. ex. to kartonger a 48 stk!"

Det kom øieblikkelig svar fra Homborsund, at det var forbudt å selge egg som matvarer, så det kunde han ikke få!

Da hadde allerede min mor syntes at hendes søster med familie (og den var stor) også måtte få nyde godt av "opfindelsen", så der blev det også noen snes kakiegg.

Men nå begynte "jungeltelegrafen" sin virksomhet, og for oss som begynte med handelen var alt nu over: Ingen rugeegg fra de utrolig villige kakiændere var mere å oppnå!! Ikke under hele resten av krigen!! 

En fransk filosof har uttalt: "Gjør ikke noen en tjeneste, du får ingenting igjen for det!



*

*

*

Hydro 1942

Vi skriver 1942, og jeg sitter i Hydros lokaler ved Solli Plass og maler generaldirektør Aubert, som nylig var gått av som administrator. En sjelden gang kommer den nye gen dir. Erikson ind, og forelegger noen papirer for A. Aubert. Som sier sin mening om saken, og gen.dir. E bukker og går. 

Plutselig spiller luftvernkanonene opp, og en bergensk sekretær (en ueksplodert sexbombe) kommer stormende ind og roper at generaldirektøren øieblikkelig må gå i bomebekjelleren. "Nei," sier Aubert. "Jeg er en gammel mand, så om jeg dør nå eller senere, er ganske likegyldig". Han blev rolig sittende, mens jeg fortsatte arbeidet. Ingen spurte om det var mig likegyldig om jeg døde idag - eller senere!

En dag jeg holdt på med portrettet kom sekretæren (stadig like praktfuld) ind, og hun vilde se på bildet. Ja, hun forlangte kort og godt å få se. "Utelukket," sa jeg. "Ingen har noengang fått se på et bilde under utførelsen." "Ja, men jeg forlanger det," sa hun. "Jeg beklager," sa jeg, men det hjælper ikke, De skal få se på bildet når det er færdig."

Hun gik - fornærmet. "Fabelaktig," sa Aubert. "Det der vilde jeg aldrig ha greid."

En dag kommer det telefon til gen.direktøren. Han tar telefonen og jeg hører ham si: "Vil han snakke med mig? Sier han at han er i familie med mig? Si at jeg ikke vil snakke med ham." Det var det.

A. Aubert hadde i tidligere år vært leder av Norsk sprengstoffindustri, og han fortalte at han dengang blev kaldet til Rusland sammen med Sam. Eyde, for å undersøke mulighetene for å bygge opp en industri derborte. "Det var en lang reise," sa han, "men vi kom da til Moskva og videre derfra med et storartet tog og ble praktfuldt tatt vare på i spisevognen, sammen med en halvtsnes ingeniører, russiske og andre. Da vi ankom til det utsette byggested og gik igjennom terrenget, så jeg jo straks at stedet ikke egnet seg. Blandt andet randt det bare en liten bekk gjennom landskapet, og vi hadde bruk for en vandrik elv. Det kom da til forhandlinger, og under disse forlangte S. Eyde 1 mil. rubler for å interessere seg for saken, mens jeg tok første tog hjem, for jeg ønsket ikke å bli skutt i Rusland."

A. Aubert fortalte friskt fra sin ansettelse i Hydro. Hver eneste morgen kl 830 møttes alle direktørene på Hydros kontor, og en herre (Frimann.Dahl) stod da opp og leste fortegnelsen over vandstanden i Hydros vand. "Det var jo noe tøv," sa Aubert. "For var det mye vand, så var det bra, og var det lite vand, så var det dårlig, men det var jo ikke noe vi kunde gjøre noe med!" Så tok jeg ordet og sa at fra idag av, mine herrer, opphører disse morgenmøtene. En fusentast reiste seg øyeblikkelig og sa at det var maktpåliggende at direktørene til enhver tid var ajour med konsernets gang!" Til det svarte gen.direktøren: "Fra idag er det jeg som bestemmer konsernets gang. Direktørene har å møte opp på kontoret kl 0830 om morgenen for å påse at dagens arbeide blir utført - og ingenting andet." Så gjorde han det som de forrige gen.direktørene gjerne vilde ha gjort, men ikke orket; Han avsatte hele gjengen, men de fik alle en årlig apanage utbetalt.

En dag fortalte A. Aubert om en episode fra krigsårene. "Det var som bekjent ikke så lett å få tak i noe brukbar whisky i den tiden, så da en av mine venner en dag ringte og fortalte at han på sit kontor hadde besøk av en mand som gjerne vilde av med ett par kasser "Red Label" svarte jeg ham: "Send ham hjem til mig med kassene, for jeg er interessert." Han kom til oss om ettermiddagen og flaskene ble oppmarsjert på spisebordet. Rent billige var ikke whiskyen, så min kone sa at hun syntes vi skulde smake på varen. Den var sikkert førsteklasses, men altså, - allikevel. Manden tok straks en flaske som han åpnet og vi nød innholdet, som var førsteklasses vare (det var 2 kasser på 12). Manden fik sin betaling og whiskyen blev satt ned i kjelderen. Så en dag tok vi opp en ny flaske whisky. Den viste seg å inneholde vand: - myrvand. Etterhvert fik vi da åpnet samtlige flasker og i hver eneste en var det vand - myrvand! Det var da min kone sa det som alle koner i verden vilde si: "Du skulde naturligvis valgt ut prøveflasken selv!!"

Aubert fortalte enda en historie fra krigstiden. Den handlet om en fest som Hydro holdt for noen toppfolk fra Norge og fra det tyske rike. Bla. ett par officerer. Det hadde selvsagt ikke noe med politikk å gjøre, men med Hydro. På denne festen blev en av de tyske officerene så beruset at han havnet under bordet og blev båret ut.

Neste dag fik gen.direktøren besøk av oberstens ordonans, som hilste fra sin sjef og beklaget nattens hendelse. A. Aubert sa til ordinansen at det kunde hende den beste, "men hils Deres  oberst og fortæll ham; "das diese Selschaft haben wir gewonnen".

Endelig blev maleriet færdig, og da gen.direktøren fik se det var han faktiskt fornøyet, men han tilføiet:"Nå blir de lykkelige, som synes jeg er håven."
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